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   :الملخص

سواء Ȟانت عامة أو خاصة  ةالجزائرǽ ȄةالتلفزȄون القنواتالتي تستعملها وȞذا اللهجات تتعدد اللغات 
تؤدȑ الدور المنوȋ بها والوظائف الملقاة ، فحتى في إǽصال مضامینها الإعلامǽة للجمهور الذȑ تستهدفه

ومستوȐ مستخدمي هذه اللغة إذا أرادت أن تحوز  بین أداتها اللغوǽةیها الموائمة على عاتقها Ȟان لزاماً عل
اعتماد هذه القنوات السمعǽة الǼصرȄة ما ǽسمى في وهو ما تجلى فعلا  رضا الجمهور وتجذǼه إلیها،على 

  .في إعداد وȃث مضامین شȞǼاتها البرامجǽة" التعددǽة اللغوǽة"بـ
اهر التعدد اللغوȑ عبر وسائل من هذا المنطلȘ تسعى هذه الورقة العلمǽة إلى رصد تجلǽات أو مظ

الإعلام الجزائرȄة وعلى وجه التحدید القنوات التلفزȄونǽة سواء Ȟانت عمومǽة أو خاصة، مع محاولة تقصي 
مدȐ مساهمة هذا التعدد اللغوȑ في تعزȄز الهوǽة الثقافǽة والاجتماعǽة للفرد الجزائرȑ والمحافظة علیها، 

  .ة والاستمارة Ȟأداة رئǽسǽة لهامع أخذ الشǼاب الجامعي Ȟعینة للدراس
التعدد اللغوȑ، اللغة الإعلامǽة، الهوǽة الثقافǽة، الهوǽة الإجتماعǽة، القنوات  :لكلمات المفتاحǻةا

 ȑصرǼة، الإعلام السمعي الǽونȄالتلفز.  

Abstract:  

There are many languages as well as dialects used by Algerian television 
channels whether public or private to communicate their media contents to the 
audience they target. Moreover, to fulfill its role and the functions entrusted to 
it, it was necessary to harmonize its language tools with the level of users of that 
language, if it wanted to have public satisfaction and attracted to it. Which was 
already been reflected in its adoption “Multilingualism” audiovisual channels in 
the preparation and broadcast of the contents of its program network. 
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From this point, this paper seeks to monitor the manifestations of 
multilingualism through the Algerian media, especially the television channels, 
whether public or private, and try to investigate the contribution of this 
multilingualism in building the cultural and social identity of the Algerian 
individual while taking the university youth as a sample for study, and 
questionnaire as their main tool. 

Key words:  Multilingualism, media Language, Cultural Identity, social 
identity, television channels, audiovisual media. 

   :المقدمة
أشȞالها سواء Ȟانت مقروءة أو  لافاختتعتبر اللغة إحدȐ الرȞائز الأساسǽة لوسائل الإعلام على 

نترنیت، فمجمل هذه الوسائل لألوسائȌ حالǽا لا سمǽا مع ظهور امسموعة أو سمعǽة ǼصرȄة، أو متعددة ا
Ǽمساعدة اللغة التي هي وسیلة  لا ǽمȞنها أن تؤدȑ الدور المنوȋ بها والوظائف الملقاة على عاتقها إلا

ǽصالها إلى أفراد الجمهور، ولأن وسائل الإعلام تسعى  وأساس للتعبیر عن الأفȞار والأراء والأخǼار وإ
أكبر عدد ممȞن من الجماهیر على اختلاف مستوǽاتهم الفȞرȄة والإجتماعǽة  استقطابǼالدرجة الأولى إلى 

بین أداتها اللغوǽة ومستوȐ مستخدمي هذه اللغة إذا أرادت أن  وȞذا العمرȄة، Ȟان لزاماً علیها الموائمة
التعددǽة "هذه الوسائل ما ǽسمى بـ اعتمادتحوز على رضا الجمهور وتجذǼه إلیها، وهو ما تجلى فعلا في 

  .في إعداد وȃث مضامین شȞǼاتها البرامجǽة" اللغوǽة
تتسم بتعدد اللغات، فهي ذه الأخیرة وهذا الأمر ینطبȘ على وسائل الإعلام Ǽالجزائر لاسǽما وأن ه

إلى جانب اللغة العرǽȃة Ǽمستوǽاتها الفصǽح والعامي نجد Ȟل من اللغتین الأمازȄغǽة والفرنسǽة وȞذا 
الإنجلیزȄة، حیث تبنت هذه الوسائل الجماهیرȄة هذه اللغات في إعداد وȃث برامجها الإعلامǽة والإخǼارȄة، 

والأمازȄغǽة وأخرǼ Ȑالفرنسǽة والإنجلیزȄة، وهذا قصد تلبǽة مختلف رغǼات  فنجد قنوات ناطقة Ǽاللغة العرǽȃة
ǽصال له الرسائل الإعلامǽة Ǽاللغة التي ǽستوعبها، فضلا عن التعرȄف Ǽمختلف  الجمهور ومخاطبته وإ

 ȑوع القطر الجزائرȃة الذین تتعدد اللهجات التي یتحدثون بها عبر رǽعادات وتقالید الفئات الإجتماع.  
ل المعطǽات الساǼقة قادتنا إلى تقصي مظاهر التعدد اللغوȑ عبر وسائل الإعلام الجزائرȄة مجم

 ȑصرǼالأخص في قنوات الإعلام السمعي الǼ–ةǽونȄما وأنه من بین خصائص  -القنوات التلفزǽلاس
Ȅة وȞذا مستوǽاتهم العمرȄة والفȞر  اختلافالتلفزȄون القدرة على مخاطǼة أكبر عدد ممȞن من الأفراد على 

التعلǽمǽة من جهة، وتعدد القنوات التلفزȄونǽة الجزائرȄة شȞلا وتعدادا من جهة أخرȐ، مع محاولة 
إستكشاف مدȐ مساهمة هذا التعدد اللغوȑ في تنمǽة الهوǽة الاجتماعǽة والثقافǽة للفرد الجزائرȑ مع الترȞیز 

فǽما : ه الإشȞالǽة على النحو التاليعلى فئة الشǼاب Ȟعینة للدارسة، وعلǽه Ȟان السؤال الجوهرȑ لهذ
تتجلى مظاهر التعدد اللغوȑ عبر وسائل الإعلام السمعǽة الǼصرȄة الجزائرȄة؟ وما مدȐ مساهمته في 

  تنمǽة الهوǽة الاجتماعǽة والثقافǽة للفرد؟
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  :بجملة من التساؤلات هي استعنناوللإجاǺة عن هذه الإشȜالǻة 
 ر القنوات التلفزȄونǽة الجزائرȄة؟فǽما تتجلى مظاهر التعدد اللغوȑ عب - 1
Ȟیف ǽساهم التعدد اللغوȑ عبر القنوات التلفزȄونǽة الجزائرȄة في بناء هوǽة الشاب الجزائرȑ من  - 2

 الناحǽة الإجتماعǽة والثقافǽة؟
ما هي سبل تعزȄز دور التعدد اللغوȑ عبر القنوات التلفزȄونǽة الجزائرȄة في تنمǽة الهوǽة الثقافǽة  - 3

 للشǼاب الجزائرȑ؟ والإجتماعǽة
  :جملة من الإجراءات المنهجǽة هي اتǼعناولأجل الإجاǼة عن هذه الإشȞالǽة وتساؤلاتها 

تمثل في فئة الشǼاب من متاǼعي البرامج التي تبث عبر القنوات التلفزȄونǽة  :مجتمع الǺحث: أولا
غة العرǽȃة أم الأمازȄغǽة أو ملكیتها عمومǽة Ȟانت أم خاصة سواء Ȟانت ناطقة Ǽالل اختلافالجزائرȄة على 

  .الفرنسǽة والإنجلیزȄة
تلك "، وهي "عمدǽة"أو " قصدǽة"Ȟان نوع العینة المختارة لإجراء الدراسة حولها  :عینة الدراسة: ثانǻا

من دراسته الكاملة  انطلاقامفرداتها وهذا  اختǽارالعینة التي تقوم على التقدیر الشخصي للǼاحث في 
ǽحتوǽ عة هذه الأخیرة من حیث ما تتضمنه من معلومات والمفصلة لماǽحث من مفردات ولطبǼه مجتمع ال
شملت عینة هذه الدراسة عینة من الشǼاب ، و 1"تلك التي لها صلة ǼالǼحث اختǽاروǽȃانات وǼالتالي 

عن قصد ممن یتاǼعون  اختǽارهمالذین تم  على مستوȐ جامعة الجǽلالي بونعامة بخمǽس ملǽانة، الجامعي
  .اللغة الناطقة بها اختلافلف القنوات التلفزȄونǽة الجزائرȄة على مخت

المنهج المعتمد في الدراسة تمثل في المنهج الوصفي حیث ǽقوم هذا : منهج الدراسة وأدواتها: ثالثا
المنهج أساسا على التعرف على الظاهرة المدروسة في الوضع الطبǽعي الذȑ تنتمي إلǽه من خلال جرد 

، أما عن 2ات ذات العلاقة ǼمȞوناتها الأساسǽة وما ǽسودها من علاقات داخلǽة وخارجǽةومسح المعلوم
إلى عینة Ǽحث قدرها  استبǽانǽة استمارة، حیث تم توجǽه الاستمارةالأداة المعتمدة في هذه الدراسة فهي أداة 

الذین ، نةعلى مستوȐ جامعة الجǽلالي بونعامة بخمǽس ملǽامفردة شملت فئة الشǼاب الجامعي  30
یتاǼعون مختلف القنوات التلفزȄونǽة الجزائرȄة سواء Ȟانت عمومǽة أو خاصة وناطقة Ǽمختلف اللغات، 
ورصد أرائهم حول مدȐ مساهمة هذا التعدد اللغوȑ عبر الإعلام السمعي الǼصرȑ في تنمǽة الهوǽة 

  الاجتماعǽة والثقافǽة لدیهم؟
  :حول تقصي النقاȋ التالǽةجملة من الأسئلة تمحورت  الاستمارةوتضمنت 

 ةȄة الجزائرǽونȄعبر القنوات التلفز ȑحث لمظاهر التعدد اللغوǼاب عینة الǼمعرفة الش Ȑمد. 
  عبر ȑات مساهمة هذا التعدد اللغوǽحث حول تجلǼاب عینة الǼة للشǽتقصي التصورات الذهن

 .القنوات التلفزȄونǽة الجزائرȄة في بناء هوǽة الفرد
 ة  وجهات نظر استقراءǽفي بناء وتنم ȑة هذا التعدد اللغوǽفعال Ȑحث بخصوص مدǼعینة ال

 .هوǽة الشاب الجزائرȑ وتقصي مقترحاتهم التي من شأنها أن تعزز هذا الدور
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سنعمل على تقدǽم عینة من الدراسات التي تناولت العلاقة بین الإعلام : الدراسات الساǺقة: راǺعا
هذه الدراسة على سبیل المثال لا  تضǽهقتة أخرǼ Ȑحسب ما والهوǽة من جهة واللغة والهوǽة من جه

  :الحصر وذلك على النحو التالي
: تأثیر وسائل الإعلام على تشȞیل الهوǽات الثقافǽة في ظل العولمة"تحت عنوان : الدراسة الأولى

التلفزȄوني في ، حیث سعت الدراسة إلى تقدǽم قراءة للواقع الإعلامي 3"قراءة في الواقع واستشراف المستقبل
الجزائر وǽȞفǽة تعاطǽه مع أزمة الهوǽة التي ǽعاني منها المجتمع، مع الǼحث عن سبل لتطوȄر وترقǽة 

ما مدȐ تأثیر : الدراسة من التساؤل الرئǽسي التالي انطلقتالمضمون التلفزȄوني Ǽما یخدم الهوǽة، وقد 
  ولمة؟التلفزȄون الجزائرȑ على تشȞیل الهوǽات الثقافǽة في ظل الع

الدراسة على المنهج الوصفي التحلیلي Ȟونها تستهدف تشخǽص واقع الهوǽة الثقافǽة في  واعتمدت
ظل العولمة مع محاولة تقدǽم مجموعة من التصورات المستقبلǽة للهوǽة الثقافǽة المسوق لها تلفزȄونǽا، ومن 

  :بین النتائج التي توصلت إلیها الدارسة ما یلي
الجزائر قد تأثر نتیجة تغیر الظروف الثقافǽة المحلǽة وخاصة العالمǽة، ومن  أن مفهوم الهوǽة في -

القضاǽا التي تتأثر بها هذه الهوǽة هو التعددǽة في الإعلام السمعي الǼصرȑ والإعلام التلفزȄوني ǼشȞل 
  .خاص الذȑ تتحȞم فǽه عوامل تجارȄة Ǽالدرجة الأولى

عǼه القنوات التلفزȄونǽة الجزائرȄة في المحافظة وترسیخ Ȟما أظهرت الدراسة الدور الكبیر الذȑ تل -
الهوǽة الثقافǽة من خلال عملها على نشر الثقافة المحلǽة والحفاȍ على خصوصیتها من خلال البرامج 
والحصص والأنواع الصحفǽة التي تبثها تتمیز بوفرة المضمون ونوعǽة معتبرة، إلا أن هذه السمة الإیجابǽة 

لغة وثقافة، Ȟما لا ǽمȞن أن : على مستوȐ الأداء المنهي -احسب الدراسة ذاته–رات لا تنفي وجود ثغ
نسلم بنجاح هذه القنوات من عدمها ألن التجرȃة ال تزال في بداǽاتها، ما ǽقدم احتمالات واسعة للتطور 

  : الدراسة حملة من التوصǽات أهمها اقترحتمستقǼلا، وفي هذا الصدد 
- ǽة الثقافǽز الهوȄانتهاتعزȞز مȄة وتعزǽȃة وذلك بدعم اللغة العرǽة والإسلامǽȃة العر.  
الترȞیز على التخطȌǽ اللغوȑ في مجال الممارسة الإعلامǽة، على اعتǼار اللغة العنصر الأساسي  -

  .الذǽ ȑضمن سیرورة الهوǽة عبر الزمن، وانتقالها بین الأجǽال
ة في عصر اللغة وأثرها "تحت عنوان  اندرجت :الدراسة الثانǻة ّǽة والإسلام ّǽȃة العر ّǽِو في تجذیر الهُ

ة العرǽȃة والإسلامǽة في ظلّ 4"العولمة ّǽِو ، وسعت الدراسة إلى الكشف عن أثر اللغة العرǽȃة في تجذیر الهُ
ة الجدید التي فرضتها العولمة والتي أفضت إلى إحداث عدة تغییرات على معالم البینة  ّȄالمتغیرات العصر

من التأثیر الذȑ ألحقته هذه العولمة على  انطلاقاجتماعǽة للأمة العرǽȃة والإسلامǽة عموما الثقافǽة والإ
اللغة العرǽȃة التي تعتبر من أكثر العناصر المȞونة للهوǽة الوطنǽة لأȑ مجتمع، حیث حاولت الدراسة 

ت لغوǽة غرǼȄة مفاهǽم العولمة طفت إلى السطح مصطلحا انتشارهذا الواقع موضحة أنه في ظل  استقراء
عن اللغة العرǽȃة یتم التسوȘȄ لها عبر مختلف وسائل الإعلام الحدیثة ȞالشȞǼة العنȞبوتǽة والقنوات 
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الفضائǽة وغیرها، أین أصǼحت المواد المسلǽة Ȟالموسǽقى والأفلام الغرǽȃة الناطقة بلغات الأمم الأخرȐ في 
راغا فȞرȄا وثقافǽا لدȐ الأمة وȄتسبب في إضعاف متناول الأمة العرǽȃة، ما أضعف اللغة العرǽȃة وترك ف

الصلة بتراثها وتارȄخها فتكون بذلك ساحة للغزو الثقافي الأجنبي ومجالا خصǼا لملء الفراغ Ǽالكلمات 
الدخیلة والأفȞار الغرǼȄة، ما یؤدȑ إلى قتل شخصǽة الفرد العرȃي وهوȄته، ولمواجهة هذا الغزو عبر 

  :الدراسة جملة من التوصǽات أهمها رحتاقتوسائل الإعلام الحدیثة 

تعزȄز دور الأسرة في التأكید على القǽم الداعمة للهوǽة الثقافǽة ومواجهة التداعǽات السلبǽة  -
  .للعولمة على أبنائهم

عن الجوانب  والابتعادǼالجوانب الروحǽة  والاهتمامالدینǽة الصحǽحة الحرص على التنشئة  -
  .المادǽة

2-  ȏفه، مظاهره، وواقعه في الجزائر: التعدد اللغوȂتعر. 
1.2-  ȏف التعدد اللغوȂتعر) :LINGUISME MULTI(   

 وهو) LINGUISME MULTI( الأجنبي للفȎ المقابل العرȃي"ǽعرف التعدد اللغوȑ على أنه 
التساوȑ  سبیل على إما واحد، بلد في متǼاینة وطنǽة لغات المتمیزة بتعاǽش اللسانǽة الوضعǽة على ǽصدق

Ȟعها انتǽة عالمة لغات جمǽالألمانȞ ةǽة والفرنسǽطالǽة في والإȄة الجمهورǽة، الفدرالȄسرǽما السو  على وإ
، Ȟما ǽمȞن تعرȄف التعدد اللغوȑ 5"لغات عالمة Ȟالعرǽȃة بجانب لغات عامǽة تواجدت إذا التفاضل سبیل

الجالǽة التي تستعمل لغتین أو ظاهرة خاصة Ǽالمتكلم الفردȑ الذǽ ȑستعمل لغتین أو أكثر، أو "على أنه 
، وهناك فرȘȄ من الǼاحثین من ǽعرفون التعدد اللغوȑ 6"أكثر، أو بین الذین یتكلمون لغات مختلفة متعددة

الوضع اللغوȑ لشخص ما أو لجماعة ǼشرȄة معینة تتقن لغتین أو أكثر، Ȟما یرȐ فرȘȄ أخر من "على أنه 
  .7"م الأفراد مع وجود أشخاص في مجتمعهم یتكلمون لغة أخرȐ الǼاحثین أن التعدد اللغوȑ هو عملǽة تلاؤ 

 ǼحȞم ینشأ الذȑ الاجتماعي المستوȎ : 8وǽمȞن أن یتجسد هذا التعدد اللغوȑ عبر مستوȄین هما
الاجتماعǽة، وهذا التعدد طبǽعي لا تحȞمه  العلاقات أو الاستعمار أو الهجرة، Ǽسبب الاحتكاك الحاصل

 الرسمي اللغوȏ  التعدد المستوȎ الثاني وهوها من قبل الحȞومة والدولة عموما، قوانین ولا أطر یتم تسطیر 
  .وتقننه في دساتیرها وȄتجسد عبر تعاملاتها الإدارȄة ووثائقها الرسمǽة الدولة الذȑ تفرضه

2.2-  ȏاب التعدد اللغوǺأس: 
ي تستوجب التواصل ǽعتبر التعدد اللغوȑ ظاهرة لسانǽة طبǽعǽة قدǽمة أفرزتها ضرورȄات الحǽاة الت

الحضارات فأصǼحت بذلك ضرورة ثقافǽة إجتماعǽة تسیر وفȘ دینامǽȞǽة  الثقافي والتǼادل المعرفي بین
الحاصل بین اللغات قصد تǼادل الثقافات تماشǽا مع التطور العلمي الحاصل، وهي لا  الامتزاجاللغة Ǽفعل 

أو حضارȄة دعت إلیها ضرورة التقدم والتطور  Ȟǽاد یخلو منها مجتمع من المجتمعات إما لأسǼاب تارȄخǽة
  :9العلمي، وǽمȞن التفصیل في هذه العوامل والأسǼاب على النحو التالي
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ولة الغالǼة   ترتǼ ȌǼالاستعمار والغزو العسȞرȑ ومخلفاته الثقافǽة :أسǺاب تارȂخǻة  -  أ فعندما تتوسع الدّ
 .طناتهاعلى الدولة المغلوǼة تحاول فرض لغتها وقمع هوǽة ولغة مستو 

سواء عبر الهجرة أو الرحلات لعوامل متعددة منها التجارة، طلب  تدفȖ السȜان من بلد لأخر  - ب
 .العلم، الǼحث عن معǽشة أفضل، وȃذلك یتحتم على تلك الجماعات تعلم لغة البلد المضیف لها

ة  - ت ّǻة ثقاف ّǻاب علمǺأس: Ǽة في مواكǼالتطور التكنولوجي والتقني، وتتمثل في الرغǼ ȌǼة التّطورات ترت
المعلوماتǽة والتقنǽة وȞذا التكنولوجǽة، فالتقدم التكنولوجي وتسهیل آلǽات التواصل بین الشعوب والرغǼة 

 .في معرفة ثقافة الأخر تعد أحد الأسǼاب التي تدفع الأفراد إلى تعلم الطرف الأخر
3.2-  ȏمظاهر وأنواع التعدد اللغو: 

 :10الناحǽة الوظǽفǽة على النحو الآتيǼالإمȞان التمییز بین تعدد اللغات من 
 الشخصي Ȑیتكلم لغتین أو أكثر : تعدد اللغات على المستو ȑفالشخص المتعدد اللغات هو الذ

 .سواء أكان هذا الشخص نشǽطا من خلال الكلام والكتاǼة أم سلبǽا من خلال الاستماع والقراءة
 وميȞالمجتمعي أو الح Ȑة وهو عند: تعدد اللغات على المستوǽما تكون للدولة أكثر من لغة رسم

واحدة دون أن Ȟǽون الشعب متعدد اللغات، أو عندما تكون مجموعة من أفراد مجتمع ما یتكلمون أكثر 
 .من لغة، هذا المجتمع أو هذه الحȞومة تسمى متعددة اللغات

 المؤسساتي Ȑتجلى هذا النوع عندما یتم : تعدد اللغات على المستوȄوسیلة  لغة معینة اعتمادوȞ
لممارسة Ǽعض النشاطات Ǽحیث ǽمȞنها أن تصǼح لغة مشترȞة مثلا في مجال التجارة أو التعلǽم أو 

نجلیزȄة، الإسǼانǽة، الإǽطالǽة وȞذا الروسǽة التي تدرس لاللإدارة، Ȟما هو الحال ǼالنسǼة للغة الفرنسǽة وا
  .Ȟلغة ثانǽة على نحو واسع جدا في عدید من دول العالم

ار ذاته ینǼغي الإشارة إلى ضرورة التفرȘȄ بین الأحادǽة اللغوǽة والثنائǽة اللغوǽة وضمن الإط
  :والازدواجǽة اللغوǽة والتعدد اللغوȞ ȑأحد مظاهر التعدد اللغوȑ، وذلك على النحو التالي

هي الاقتصار على لغة واحدة على مستوMONOLINGUISM :( Ȑ(الأحادǻة اللغوǻة  :أولا
ترسǽم تلك اللغة Ȟلغة وطنǽة رسمǽة للǼلاد، وهذا لا ǽعني إǼعاد اللغات الأخرȐ من التخاطب والقراءة و 

محǽطها وثقافتها، فالأحادǽة اللغوǽة هي خلȘ فضاء رسمي وطني واحد على مستوȐ التخاطب والتعامل 
ثانǽة وȃناء الهوǽة والوحدة الإدارȄة والثقافǽة، دون إهمال الإنفتاح على فضاءات لغوǽة أخرȐ في خطوة 

ȃالعلاقـــنحو ر Ȍعــــــــات، علمــــــــات والاتفاقـــــات والشراكـــــǼ ة ـــــا أنǽأكثر من لغة رسمǼ ض الدول تعترف
  .11داخل وطنها

 وȄنǼغي أن نشَیر هنا إلى أن الأحادǽة اللغوǽة لا تعني فقȌ مستعمل اللغة بل اللغة أǽضا، حیث برز
إلى لغات  وانقسامهارǼ Ȑأن الأحادǽة اللغوǽة تؤدȑ بتشظي اللغة الواحدة الأول ی: في هذا الصدد توجهان

وثانیهما نحو التوحد والتفرد، وȄرǼ Ȑعض اللغوȄین أن الإتجاه الأول أقوȐ من الثاني ولهجات مختلفة، 
ا نتیجة طبǽعǽة لعملǽة التطور اللغوȑ، ودلیل هذا الفرȘȄ واقع الكثیر من اللغات التي إنقسمت على نفسه
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Ȟاللاتینǽة التي خرجت من رمحها لغات أوروǽȃة عدیدة، وحتى اللغة العرǽȃة التي تشظت عنها لهجات 
  .Ȟ12ثیرة لدرجة أن المشرقي العرȃي قد لا ǽفهم لغة المغرȃي

، ǽ13قصد بها تعلم لغة ثانǽة إضافة إلى اللغة الأم): LE DIGLOSSIE(الثنائǻة اللغوǻة  :ثانǻا
 ما لفرد اللغوȑ  أن الثنائǽة اللغوǽة هي الوضع: "Ǽقوله) MAROUZEAU" (اروزوم "حیث عرفها الǼاحث 

 اللغة من أكثر لغة ممیزة في Ȟلامǽة تكون لأفرادها قدرة أن لغتین دون  تتقن معینة ǼشرȄة جماعة أو
ئǽة ، Ȟما تٌعبر الثنا14الأفراد عند الاستعمالبین لغتین في  التفاضل عدم ǽشتًرȋ التعرȄف الأخرȐ، وهذا

اللغوǽة عن تلك الحالة التي ǽستخدم فیها المتكلمون Ǽالتناوب وحسب البیئة والظروف اللغوǽة لغتین 
، 15مختلفتین، فالفرد ثنائي اللغة من هذا المنطلȘ هو فرد ǽمتلك عدة لغات تكون مȞتسǼة Ȟلها Ȟلغات أم

عامǽة أو لهجة، وهذا ما ذهب إلǽه حیث ǽشیر مفهوم الثنائǽة اللغوǽة إلى إستخدام لغة رسمǽة وطنǽة ولغة 
إنها وضعǽة لغوǽة : "في تعرȄفه للثنائǽة اللغوǽة حیث ǽقول) ANDRÉ MARTINI" ( أندرȑ مارتیني"

  .16"لغة قوǽة ولغة عامǽة تستعمل فیها

 LE PETIT ROBERTجاء في قاموس ): ǻ)LE BILINGUISMEة اللغوǻة جزدوالإ ا :ثالثا
یتجلى مفهوم ، حیث 17"نها إستعمال لغتین من قبل الفرد أو في منطقة ماتعرȄف الإزداوجǽة اللغوǽة Ǽأ

الازدواجǽة اللغوǽة في الشخص الذȑ یتقن لغة ثانǽة بدرجة متكافئة مع لغته الأصلǽة، وǽستطǽع أن 
، هذا المفهوم ǽشیر إلى تلازم ǽ18ستعمل Ȟلا من اللغتین Ǽالتأثیر والمستوȐ نفسه في Ȟل الظروف

تقان مستوǽات من لغتین مختلفتین Ǽالدرجة نفسها وفي شتى المواقف، وهو ما یجعل الازدواجǽة ا للغوǽة وإ
 .في بنǽة لغتین والتعبیر بهما ǼالمستوȐ نفسه عن الأغراض والحاجاتالازدواجǽة تعبر عن تحȞم 

آن واحد  هي استعمال نظامین لغوȄین في: "الإزدواجǽة اللغوǽة Ǽقوله" صالح بلعید"Ȟما ǽعرف 
الفرد من استعمال لغة إلى  Ǽمعنى أن ینتقل ،لتعبیر والشرح، وهو نوع من الانتقال من لغة إلى أخرȐ ل

لغة في Ȟلامه، Ȟأن Ȟǽون في بداǽة Ȟلامه  استعمال لغة أخرȐ وǼمعنى آخر هو تضمین الفرد لأكثر من
له  ة العامǽة التي تسمحنتقل إلى استعمال اللهجة العرǽȃا یتحدث Ǽاللغة العرǽȃة، ثم على غفلة فقȌ نجده

  .19الاستعمال حیثǼالتعبیر الحر والأنسب ولأنها الغالǼة من 

مما سبǽ ȘمȞن أن نخلص إلى القول أن التعدد اللغوǽ ȑشیر إلى تعاǽش عدة لغات جنǼا إلى جنب 
Ȑ مع تسجیل تفاوت فǽما بینها من حیث التعامل والإتقان إما على مستوȐ الكفاءة اللغوǽة أو على مستو 

التي " الإزدواجǽة اللغوǽة: "إلى القول أن للتعددǽة اللغوǽة مظهرȄن أساسیین هماإستعمالها، وهو ما ǽقودنا 
تشیر إلى تقابل شȞلین لغوȄین أو نمطین ǽعودان للغة واحدة Ȟاللغة العرǽȃة Ǽفصحاها وعامیتها، وȞذا 

أن هناك تفاوت بینهما من حیث مستوȐ التي تستوجب وجود لغتین تتعاǽشان معا إلا " الثنائǽة اللغوǽةّ "
 Ȑالفرد ومد Ȑة  استعمالهإتقانها لدǽة أحد اللغات الأجنبǽȃاللغة العرȞ ةǽتلك لغة في تعاملاته الیوم

  .ȞالإنجلیزȄة والفرنسǽة



                ȏفيالتعدد اللغو  ȏة الإعلام الجزائرǻناء الهوȁو                                                                             ȏیرȜة مǻمال  
 

681 

  :واقع التعدد اللغوȏ في الجزائر وتجلǻاته -4.2
ث یتعاǽش أغلب أفراده Ǽأنماȋ یتسم الوضع اللغوȑ في الجزائر Ǽالتنوع والتعدد في اللهجات، حی

 واجتماعǽةثقافǽة  لإیدیولوجǽاتعرǽȃة أمازȄغǽة، فرنسǽة إنجلیزȄة، وȄخضع توزȄعها : لغوǽة تواصلǽة متعددة
ناتجة عن إرث لغوȑ معین، فǽظهر هذا التعدد اللغوȑ جلǽا إما على المستوȐ الرسمي أو الاجتماعي 

لغوǽة، وǽمȞن توضǽح هذا الأمر الوضع اللغوȑ  وازدواجǽةسواء Ȟانت في شȞل أحادǽة لغوǽة أو ثنائǽة 
  :في المجتمع الجزائرȑ على النحو الآتي

وتتجلى في تعدد وتنوع اللغات واللهجات المستعملة بین أفراد المجتمع  :مظاهر التعددǻة اللغوǻة -1
الأولى في الجزائر  ـة والرسـمǽةالجزائرȑ، فالسوق اللساني في الجزائر یتوزع بین اللّغة العرǽȃة، اللّغة الوطنی

واللّغة الفرنسǽة الّتي تؤدȑ الوظائف  وهي لغة الكتاǼة والمعرفة في المدرسة وفي الإعلام وفي الإدارة،
والبنوك وتدرس في التخصصات العلمǽة Ǽالجامعات  نفسها وȃخاصة في أهم المؤسسات الاقتصـادǽة

Ȅغǽة اللّغة الوطنǽة الثانǽة والّتي لا تزال تǼحث عن طرȘȄ لها، اللّغة الأماز  والمدارس العلǽا، هذا إلى جانب
أن ننسى  التواصل الیومي في العدید من مناطȘ الوطن وȃخاصة في منطقة القǼائل، هـذا دون  وهي لغـة

Ȟلغة اللغة الأمازȄغǽة المتعددة ، 20ما تؤدǽه اللهجات المحلǽة من وظائف في مجال التعـاملات الاجتماعیـة
 .وزعة بین المزابǽة والترقǽة وغیرها من اللهجات العدیدة المنتشرة عبر رȃوع الوطنوالمت

في خلȘ فضاء  - Ȟما سǼقت الإشارة إلǽه-ومن هذا المنطلȘ تتجسد الأحادǽة اللغوǽة التي تعني 
 رسمي وطني واحد على مستوȐ التخاطب والتعامل وȃناء الهوǽة والوحدة الإدارȄة والثقافǽة، وȄتجلى ذلك

عبر إقرار الدولة الجزائرȄة لكل من اللغة العرǽȃة والأمازȄغǽة Ȟلغتین رسمیتین ینص علیهما الدستور على 
أحد ثوابت الأمة الجزائرȄة وقوام هوȄتها، ولكن دون إهمال الإنفتاح على فضاءات لغوǽة أخرȐ  اعتǼارهما

للغة الفرنسǽة والإنجلیزȄة واللهجات في خطوة ثانǽة نحو رȌȃ العلاقات والشراكات والاتفاقات حیث نجد ا
 Ȑة المتعددة في سبیل تسهیل التواصل مع الأطراف الأخرǽالعام.  

ومن حیث درجة إستعمال اللغات فنجد العرǽȃة الفصǽحة Ȟلغة رسمǽة وȄنحصر استعمالها في 
الفرنسǽة التي  مقامات معینة معظمها رسمي Ȟالتعلǽم، إصدار القوانین، الوثائȘ الإدارȄة، إلى جانب اللغة

 ȑة فهي منتشرة في الواقع اللغوǽغȄة للأمازǼالنسǼ والأمر نفسه ،Ȑتنافسها في ذلك الدور في مقامات أخر
الجزائرȑ مختلفة تارة ومتقارȃة تارة أخرȐ في المفاهǽم والألفاȍ المستعملة إضافة إلى اختلاف اللهجات بین 

Ȟهـــــــال البــــــان شمـــــــسȃعلى ــــــــلاد وغر ȑالجزائر ȑص هذا الوضع اللغوǽن تلخȞمǽها وشرقها، وȃا وجنو
  :21النحو التالي

 ة وهي متنوعة ولكنها تحتكم إلى : اللغات ذات الانتشار الواسعǽȃة أو الدارجة العرǽوتتمثل في العام
 .قواسم مشترȞة

 مختلف لهجاتهاǼ ةǽغȄة منها الأمازǽاللغات المحل. 
 ة وتتǽȞǽة بدرجة أقلاللغات الكلاسȄة والإنجلیزǽحة واللغة الفرنسǽة الفصǽȃمثل في اللغة العر.  
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 ȑفي الجزائر تم التوصل إلى أن الواقع اللغو ȑت حول الواقع اللغوȄوحسب الدراسات التي أجر
الجزائرȑ تتسلȌ على مقاماته الكبرȐ اللغة الفرنسǽة وتغلب على مقاماتها الأخرȐ الدارجة بینما تحظى 

رǽȃة الفصحى Ǽالمقامات المتǼقǽة، فلكل مستوȐ لغوȑ مقاماته التي ǽستعمل فیها بدرجات اللغة الع
  .22مختلفة
والتي ǽقصد بها تعلم لغة ثانǽة إضافة إلى اللغة الأم، وهو ما یتجلى  :تجلǻات الثنائǻة اللغوǻة - 2

لغة ثانǽة غیر اللغة  مواستخدافي المجتمع لجزائرȑ حیث نجد أن العدید من الأفراد من یتقنون التواصل 
الأم مثل الفرنسǽة والإنجلیزȄة سواء بدافع طلب العلم والتعلǽم أو ظروف العمل فرضت ذلك، أو من خلال 
التنشئة الاجتماعǽة للمحȌǽ الأسرȑ الذȑ نشؤا فǽه، فالفرد ثنائي اللغة من هذا المنطلȘ هو فرد ǽمتلك عدة 

أم، غیر أن هناك تفاوت بین نسǼة إتقان الفرد للغتین معا بنفس  ون مȞتسǼة Ȟلها Ȟلغاتـــــــــــــلغات تك
  .المستوȐ والكفاءة

إلى إستعمال الفرد لغتین  - Ȟما سǼقت الإشارة إلǽه-والتي ǽقصد بها : تجلǻات الإزدواجǻة اللغوǻة-3
لظروف مختلفتین بدرجة متكافئة وǽستطǽع أن ǽستعمل Ȟلا من اللغتین Ǽالتأثیر والمستوȐ نفسه في Ȟل ا

الأول فصǽح ǽستعمل في التعلǽم والإدارات : Ȟلغة أم، ǼعǼارة أخرȐ وجود مستوȄین لغوȄین للسان الواحد
والملتقǽات والسǽاسة، وآخر عامي ǽستخدم في الشوارع والمحادثات الیومǽة، وهو ما یتجلى في الوضع 

 لغتینحد Ȟالعرǽȃة والعامǽة، أو اللغوȑ الجزائرȑ من خلال إنتشار مستوȄین لغوȄین سواء Ȟانا من أصل وا
مختلفتین Ȟالعرǽȃة والفرنسǽة، أو استعمال لغة إلى جانب لهجة من لهجات تلك اللغة Ȟاللغة الأمازȄغǽة وما 

  .إلخ...، المزابǽةȞالتارقǽةیتفرع عنها من لهجات 
سهاماته في بناء الهوǻة  -3 الاجتماعǻة التعدد اللغوȏ عبر وسائل الإعلام الجزائرȂة، تجلǻاته وإ

  .والثقافǻة للفرد
أشȞالها من صحافة، إذاعة،  اختلافتعتبر اللغة إحدȐ الرȞائز الأساسǽة لوسائل الإعلام على 

تلفزȄون، سینما ومسرح، فمختلف هذه الوسائل لا ǽمȞنها أن تؤدȑ الدور المنوȋ بها والوظائف الملقاة على 
ǽصالها إلى أفراد الجمهور، ولكن عاتقها إلا Ǽمساعدة اللغة التي هي وسیلة وأساس ل لتعبیر عن الأخǼار وإ

قبل التطرق إلى رصد مظاهر التعدد اللغوȑ عبر قنوات الإعلام التلفزȄونǽة الجزائرȄة سواءا Ȟانت عامة أو 
خاصة Ȟعینة للدراسة، لابد من التوقف عند تحدید مفهوم اللغة الإعلامǽة وتحدید معالمها وأهم 

  .خصائصها
 .مفهومها، مصادرها، خصائصها والإشȜالǻات التي تطرحها: الإعلامǻةاللغة  -1.3
  :تعرȂف اللغة الإعلامǻة: أولا

ǽشیر مصطلح اللغة الإعلامǽة إلى تلك اللغة المستخدمة في وسائل الإعلام من صحافة، إذاعة، 
 داة التي ǽقومالأ"تلفزȄون، وسینما في التواصل مع الجمهور، حیث ǽمȞن تعرȄف اللغة الإعلامǽة Ǽأنها 

الإعلامیون من خلالها بتحوȄل المعلومات والأفȞار إلى مادة مقروءة أو مسموعة أو مرئǽة أو متعدد 
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، 23"الوسائȌ الإلكترونǽة ǽمȞن تلقیها وفهم واستǽعاب ما تحمله من مضامین توضع في أشȞال فنǽة معینة
ظǽة وغیر اللفظǽة التي تٌستخدم في إعداد فاللغة الإعلامǽة هي نظام من الرموز المرئǽة والمسموعة اللف

الوسائل الاتصالǽة الموجهة إلى الآخرȄن Ǽقصد إستحضارهم المعاني، ومن خلال ذلك نستنتج أن اللغة 
الإعلامǽة هي الأداة التي ǽستخدمها الإعلامیون لتحوȄل الرموز، المعلومات، الآراء والأفȞار إلى مادة 

  .24ستهدف وفهم ما تحمله من مضامین موجهة ومخطȌ لها مسǼقاǽمȞن تلقیها من قبل الجمهور الم

وقد أُطلȘ على لغة الإعلام في البداǽة لغة الصحافة لأنها Ȟانت وسیلة الإعلام الوحیدة، وقد Ȟان 
أمثال العقاد وطه  ǽشارك في الكتاǼة عبر هذه الوسیلة الإعلامǽة الأولى أدǼاء وȞتاب ǼȞار ومعروفین

على أن تكون لغتهم Ǽسǽطة واضحة لا تخرج عن الفصحى Ǽشيء لا في اللفȎ  حسین، وȞان ǽحرصون 
، ثم ظهرت الإذاعة التي تخاطب حاسة السمع فاستقطبت جماهیر غفیرة من المستمعین 25ولا في الترȞیب

ا، وأثرها في اللغة واضحًا تجاوز أثر الصحافة، لأن التواصل معها Ȟان ǽعتمد  فȞان تأثیرها في الناس Ȟبیرً
الإذاعة الصحافة في لغتها فقدمت  اتǼعتعلى حاسة السمع ولا ǽحتاج إلى معرفة القراءة والكتاǼة، وقد 

مستوǽات مختلفة من الأداء اللغوȑ یتراوح ما بین الفصحى في البرامج الثقافǽة، والعامǽة في البرامج 
ا Ǽاللغة الوسطى أو لغة الصحافة التي تُؤدȐ بها الأخǼا ر والتعلǽقات والمقاǼلات والحوارات الترفیهǽة، مرورً

ن Ȟانت في بدایتها ملتزمة Ǽالفصحى ، ثم جاء التلفاز مȞملا لمهمة الإذاعة الإعلامǽة وسار في 26وإ
ا من حǽاة الناس یؤثر في  مسارها اللغوȑ، لكنه سرعان ما طغى على وسائل الإعلام الساǼقة وصار جزءً

ین انتقل إلى البث الفضائي المتجاوز لكل الحدود الجغرافǽة ثقافتهم وسلوȞهم ولغتهم، وازداد تأثیره ح
اللغة، وحولت  والثقافǽة، وقد شارك التلفاز الإذاعة في اللغة المنطوقة لكن الصورة حـدت مـن اسـتخدام

Ȟما Ȟانت من قبل، وتراجعت في  الانتǼاه عنها إلى وسیلة أخرȐ، فلم تعد اللغة وسیلة الاتصال الوحیـدة
  .27والتعلیȘ والبرامج الحوارȄة لى المرȞز الثاني واقتصرت على التقـدǽمالتلفاز إ

حیث أن التلفاز ǽقوم بتوظیف Ȟافة الرموز التعبیرȄة لǽقوم بإرسال رسالته الإعلامǽة فهناك لغة 
وهناك لغة اللحن والنغمة والموسǽقى  -لغة الجسد–الصورة ولغة الأشȞال المرسومة والأجسام والحرȞات 

بین  اللغوȑ  المستوȐ  ، وفي هذا الصدد نشیر إلى أن هناك تفاوت فيوالصوتǽةرات الǼصرȄة والمؤث
من حیث  المحطات هذه تقسǽم Ǽالعرǽȃة عموما والجزائرȄة خاصة، وǽمȞن الناطقة التلفزȄون  محطات

 :28في مخاطǼة جماهیرها على النحو التالي تستعملهااللغات التي 

 .أجنبǽة لغة أو عامǽة رغی من قنوات تستخدم الفصحى - 

  .الأخǼار في الفصحى من ǽسیر شيء مع العامǽة قنوات تستخدم - 

  .والعامǽة قنوات تمزج بین الفصحى -
  .قنوات تستخدم لغة أجنبǽة واحدة أو أكثر -
-  Ȑة أخرǽسیر ولغات أجنبǽشيء من التǼ قنوات تعتمد الفصحى.  
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ا ًǼة لصالحتشهد الفصحى تراجعا في إستعمالها ع ما وغالǽونȄالمحطات التلفز Ȑة لى مستوǽالعام 
جنوح اللغة الإعلامǽة إلى الاستعانة " فرȄال مهنا"أجنبǽة، وفي هذا الصدد ترجع الǼاحثة  Ǽألفاȍ المطعمة

    :Ǽ29العامǽات إلى عدة أسǼاب منها
إن وسائل الإعلام الجماهیرȑ صنعت جمهورا إعلامǽا ǽضم شرائح أمǽة أو شǼه أمǽة أبجدǽا  - 1

وثقافǽا مما جعل الفصحى تشȞل حائلا اصطلاحǽا وتواصلǽا وتأثیرȄا لا ǽمȞن تخطǽه إلا Ǽاللجوء إلى 
 .العامǽة

اعتقاد Ǽعض الوسائل الإعلامǽة التي تدرج العامǽة إلى أغلب موادها أن ذلك ǽعتبر ǼمثاǼة  - 2
محاكاة الأمم الأكثر الوسیلة المثلى لاستقطاب الجمهور، مدفوعة Ǽاعتقاد أن مواكǼة العصر والتطور و 

 .تقدما تستوجب الابتعاد عن الفصحى واللجوء إلى العامǽات
المضامین الهاǼطة لǼعض المواد أو البرامج وخاصة الترفیهǽة تحتم استخدام العامǽة، لان  - 3

 .الفصحى لا تلاؤم Ǽطبǽعتها مع هذا النوع من الثقافات الترفیهǽة
ك Ǽعض الأوساȋ الثقافǽة والأكادǽمǽة  - 4 Ǽحرفǽة اللغة العرǽȃة التراثǽة إلى حد التعصب مما تمسّ

 .یدفع العدید من القائمین على الإعلام نحو التخلي التدرȄجي عن اللغة الفصحى
 :مصادر اللغة الإعلامǻة: ثانǻا

  :30أتت لغة الإعلام من مصادر ثلاثة هي
  ة الفصحى أو فصحىǽȃالتراث، وهي الأساس فیها لأنها أعطتها المفردات ونظام اللغة العر
 . الترȞیب
  اشرة في مرحلة الاستعمار وفي حدیث الذین درسوا فيǼة مǽȃة التي أّثرت في العرǽاللغات الأجنب

 .الǼلاد الأجنبǽة، وǼصورة غیر مǼاشرة من خلال الترجمة المستمرة والمتزایدة في فروع المعرفة Ȟلها
 ا اللهجات العام ا تغییرً ǽة التي أخذت منها وسائل الإعلام مفردات وتراكیب، والتي أحدثت أحǽانً

في نظام الجملة، فهذه اللغة هي لغة المحادثة التي نستخدمها في شؤوننا الیومǽة العادǽة وهي تلقائǽة 
 .تتغیر بتغیر الأجǽال والظروف المحǽطة

ور وسائل الإتصال الجماهیرȑ مȞتسǼة بذلك مما سبǽ ȘمȞن القول أن اللغة الإعلامǽة مرتǼطة بتط
  . السمات العامة لكل وسیلة Ȟما أنها تتأثر Ǽالتطور الذǽ ȑطال اللغة Ǽحد ذاتها

  :31الخصائــــــــص العامــــة للغــــة الإعــــــــلامǻة: ثالثا
 .من خلال إستخدام الكلمات والجمل والمعاني الواضحة الǼعیدة عن الغموض: الوضوح -1
وǽقصد بها أن تكون الكلمات والجمل والتعبیرات اللغوǽة متماشǽة مع روح العصر  :معاصرةال -2

ومتسقة مع إǽقاعه، فالجمل الطوȄلة والكلمات المعجمǽة والجمل المرǼȞة قد لا تكون مناسǼة للغة الإعلامǽة 
 Ȑإلا في موضوعات معینة وفي حالات محددة دون أخر. 

 .32ث ǽساهم ذلك في إǽصال الرسالة والتأثیر في المتلقيحی: التكرار والإعادة والتأكید -3
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ǽقصد بها أن تكون اللغة متلائمة مع الوسیلة من ناحǽة ومع الجمهور المستهدف  :الملائمة -4
من ناحǽة أخرȐ، فلغة الرادیو هي لغة ذات طاǼع وصفي وهي لغة تتوجه إلى حاسة السمع ولذا یجب أن 

ه الحاسة، ولغة الصحافة تستهدف فئات اجتماعǽة وتعلǽمǽة واقتصادǽة تكون مفردات هذه اللغة ملائمة لهذ
معینة وتتوجه إلى حاسة الǼصر فیجب أن تكون ملائمة أǽضا، ونفس الشيء ǼالنسǼة للغة السمعǽة 

 .الǼصرȄة في التلفزȄون 
وǽقصد بها أن تكون الكلمة قادرة على الشرح والوصف ǼطرȄقة حǽة ومسلǽة ومشوقة : الجاذبǽة -5

 وجود لجمهور یتشوق إلى الاستماع أو المشاهدة أو القراءة لمضمون جاف خال من عوامل الجاذبǽة فلا
ȘȄوالتشو. 
مهما Ȟان حجم الصحǽفة Ȟبیرا فإنها محدودة في صفحاتها والمطلوب ȞتاǼة أكبر : الاختصار -6

ختصار ولابد أن من عدد ورقاتها، ومهما Ȟان وقت البرنامج طوǽلا فالموضوعات أكبر منه فلابد من الا
 .تكون اللغة قادرة على الاختصار والإیجاز

وǽقصد بها أن تكون اللغة قادرة على التعبیر عن مختلف الموضوعات Ǽسلاسة ودون : المرونة -7
تعسف وǽقصد بها أن تكون متعددة المستوǽات Ǽحیث تستطǽع مخاطǼة أكثر من جمهور ومعالجة أكثر 

 .من موضوع وقضǽة
وهي سمة ملازمة للغة الإعلامǽة، فلغة الإذاعة في الثلاثینǽات غیر مثیلتها  :القابلǽة للتطور -8

في الخمسینǽات والستینǽات وهذه بدورها تختلف عن مثیلتها في السǼعینǽات وحتى التسعینǽات ولغة وسائل 
  .الإعلام في السنوات الأخیرة مختلفة عما سǼقها

ول أن اللغة الإعلامǽة تخضع إلى جملة من الشروȋ ـــــــــــــى القا إلــــــــــــــائص تقودنــــمجمل هذه الخص
  :33تتمثل في

 .مراعاة مستوȐ المتلقي وخصائص الوسیلة الإعلامǽة المناسǼة -
 .الكتاǼة Ǽأسلوب سهل ومǼاشر وموجز وواضح -
 وفك رموز اللغة الإعلامǽة واستǽعابمحاولة تلبǽة رغǼات الجمهور المتلقي وترك المجال لفهم  -

  .المستعملة
 :الإشȜالات التي تطرحها اللغة الإعلامǻة: راǺعا

سنرȞز في هذا العنصر على الإشȞالات التي تواجهها اللغة العرǽȃة في وسائل الإعلام وذلك على 
  :النحو التالي

ن استخدمت Ǽعض المصححین لهذه  - 1 ضعف اهتمام وسائل الإعلام بتصحǽح مادتها الإعلامǽة، وإ
 .34المهمة

لانجراف نحو العامǽة ومزجها Ǽالفصحى، وشیوع الاستعمال للألفاȍ الأجنبǽة والمعاني سهولة ا - 2
 .35الأجنبǽة عن طرȘȄ الترجمة الحرفǽة من غیر ضرورة ملحة
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تداول العدید من الأسالیب والألفاȍ والصǽغ التي لا تمد Ǽصلة إلى الفصحى وتفرض نفسها في  - 3
 .36تصǼح مألوفة لدȐ المتخاطبینالحǽاة الثقافǽة والإجتماعǽة والإعلامǽة و 

الخلȌ بین الحرȞات الإعرابǽة ووضعها في : عدم الإلتزام ǼأǼسȌ قواعد اللغة العرǽȃة ومن أمثلة ذلك - 4
غیر موضعها، الخلȌ بین الأسماء المعرȃة الأسماء المبنǽة والممنوعة من الجر والتنوȄن، الخلȌ في تذȞیر 

 . 37العدد وتأنیثه
أشȞالها  اختلافأن اللغة تعتبر إحدȐ الرȞائز الأساسǽة لوسائل الإعلام على مما سبǽ ȘمȞن القول 

من صحافة، إذاعة، تلفزȄون، سینما ومسرح، فمختلف هذه الوسائل لا ǽمȞنها أن تؤدȑ الدور المنوȋ بها 
ǽصاله ا والوظائف الملقاة على عاتقها إلا Ǽمساعدة اللغة التي هي وسیلة وأساس للتعبیر عن الأخǼار وإ

إلى أفراد الجمهور والتواصل معهم، ووسیلة لتǼادل المعارف والثقافات ونقل التراث الإجتماعي والقǽمي بین 
اللغات التي یتعاملون بها، وهذه الوظائف تنطبȘ على وسائل الإعلام Ǽالجزائر  اختلافالأجناس على 

ة العرǽȃة Ǽمستوǽاتها الفصǽح تتسم بتعدد اللغات فهي تتضمن إلى جانب اللغلاسǽما وأن هذه الأخیرة 
والعامي Ȟلا من اللغتین الأمازȄغǽة والفرنسǽة وȞذا الإنجلیزȄة، ما نجم عنه تبني وسائل الإعلام لمختلف 
هذه اللغات في إعداد وȃث برامجها الإعلامǽة والإخǼارȄة، فنجد قنوات ناطقة Ǽاللغة العرǽȃة والأمازȄغǽة 

ǽصال له الرسائل وأخرǼ Ȑالفرنسǽة والإنجلیزȄة، وهذ ا قصد تلبǽة مختلف رغǼات الجمهور ومخاطبته وإ
الإعلامǽة Ǽاللغة التي ǽستوعبها، فضلا عن التعرȄف Ǽمختلف عادات وتقالید مختلف الفئات الإجتماعǽة 

 ȑوع القطر الجزائرȃتتعدد اللهجات التي یتحدث بها عبر ر ȑالذ.  
  :نǻة الجزائرȂةتجلǻات التعدد اللغوȏ في القنوات التلفزȂو  -2.3

تتعدد اللهجات وȞذا اللغات التي تستعملها القنوات التلفزȄونǽة الجزائرȄة سواء Ȟانت عامة أو خاصة 
في إǽصال مضامینها الإعلامǽة للجمهور الذȑ تستهدفه، وȄتجلى ذلك في مختلف البرامج الإخǼارȄة 

وحسب ملاحظتنا وتتǼعنا لمختلف Ȅة، والترفیهǽة والتعلǽمǽة التي تبث عبر هذه المحطات السمعǽة الǼصر 
وتعدد ) عمومǽة أو خاصة(البرامج التي تبث عبر قنوات الإعلام السمعي الǼصرȑ على اختلاف ملكیتها 

  :على النحو التالي مظاهر هذا التعدد ǽمȞن التفصیل فياللغات التي تعد وتبث بها برامجها، 
Ǽعة المحطات التلفزȄونǽة الجزائرȄة سواء Ȟانت تبین لنا من خلال متا فǻما یخص تعدد اللغات :أولا

عامة أم خاصة تعدد القنوات الناطقة Ǽمختلف اللغات، فنجد قنوات ناطقة Ǽاللغة العرǽȃة ǼشȞلیها الفصǽح 
والعامي، وأخرȐ ناطقة بلغة أجنبǽة وعلى رأسها الفرنسǽة وȃدرجة أقل اللغة الإنجلیزȄة، فضلا عن القنوات 

 :مازȄغǽة، وهو ما أكده لنا إجاǼات المǼحوثین على النحو التاليالناطقة Ǽاللغة الأ
 ة نجدǻȁة للغة العرǺالنسǺف: 

نجد سǽطرة اللغة العرǽȃة ǼشȞلیها الفصǽح العالي والمǽسر على البرامج الثقافǽة والإخǼارȄة، حیث  
 الفصحى اللغةǽستخدمها الإعلامیون في حواراتهم مع الأدǼاء والمثقفون، أما  الفصحى نجد أن اللغة

الناس فǽستخدمها الإعلامیون في البرامج الحوارȄة السǽاسǽة والثقافǽة، إلى  معظم المǽسرة التي ǽفهمها
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جانب إستخدام اللغة العرǽȃة القرǼȄة من اللهجة العامǽة في البرامج الحوارȄة التي تتناول الشؤون والقضاǽا 
 .قنوات التلفزȄونǽة العمومǽة أو الخاصةالاجتماعǽة والصحǽة أǽضا وذلك سواء على مستوȐ ال

عامǽة نجدها مسǽطرة على البرامج الترفیهǽة Ȟالبرامج الموسǽقǽة والألعاب وȞذا برامج  وأǽضا لهجة 
  .المساǼقات

 ة فنجدǻاللغة الأجنبǺ Ȗما یتعلǻأما ف: 
الفرنسǽة، مثل اللغة الأجنبǽة Ȟالفرنسǽة وحدها في قنوات ومحطات تلفزȄونǽة ناطقة Ǽاللغة  اعتماد  

 .Ȟ "CANAL ALGERIEنال أجیرȑ "قناة 
اللغة الفرنسǽة وحدها أو مع الإنجلیزȄة في بث برامج ضمن الشȞǼة البرامجǽة للقناة الواحدة  اعتماد  

وȄتجلى ذلك في البرامج الوثائقǽة وȞذا الإخǼارȄة مثل النشرات الإخǼارȄة والبرامج الحوارȄة من روȃورتاجات 
 .في مختلف القنوات التلفزȄونǽة العمومǽة أو الخاصة وتعلǽقات، وذلك
 م  اعتمادفنجدها تتجلى في  :أما بخصوص اللهجاتǽلغة موحدة في تقدȞ ةǽغȄاللغة الأماز

، أو من خلال بث مواد إعلامǽة محددة "القناة التلفزȄونǽة الراǼعة"برامج القناة التلفزȄونǽة وهو ما یتجلى في 
لبرامجǽة لقناة تلفزȄونǽة واحدة Ȟما هو الحال ǼالنسǼة للقناة الأرضǽة التي تبث بهذه اللغة ضمن الشȞǼة ا

نشرة إخǼارȄة أمازȄغǽة على الساعة السادسة، وغیرها من القنوات التلفزȄونǽة الخاصة حیث تخصص حیزا 
خǼارȄة ناطقة Ǽاللغة الأمازȄغǽة   . من مساحتها الزمنǽة لبث برامج حوارȄة وإ

 :لتعدد اللغوȑ عبر وسائل الإعلام الجزائرȄة من وجهة نظرنا نذȞرومن مبررات هذا ا
وجود فئات متفاوتة من الجمهور من حیث المستوȐ التعلǽمي والعمرȑ تضم شرائح أمǽة أو شǼه أمǽة  - 1

العرǽȃة المǽسرة القرǼȄة من اللهجة العامǽة  اعتمادأبجدǽا وثقافǽا مما ǽحتم لجوء وسائل الإعلام إلى 
 .لوصول إلǽهلمخاطبته وا

Ǽعض الوسائل الإعلامǽة التي تدرج العامǽة إلى أغلب موادها أن ذلك ǽعتبر ǼمثاǼة الوسیلة  اعتقاد - 2
ذلك الجمهور، وهو ما سبȘ الإشارة إلǽه في عنصر المتعلǼ Șمبررات جنوح اللغة  لاستقطابالمثلى 

 .الإعلامǽة إلى الاستعانة Ǽالعامǽات
 .الألعاب والموسǽقى Ȟبرامجرفیهǽة تحتم استخدام العامǽة Ǽعض المضامین والبرامج خاصة الت - 3
وجود فئات من الجمهور المثقفین وذوȑ مستوȐ تعلǽمي عالي یرغبون في الإطلاع على الأخǼار  - 4

 .Ǽامتǽازومشاهدة برامج حوارȄة وإعلامǽة بلغة أجنبǽة أو لغة عرǽȃة فصحى 
راد عینة الǺحث حول مدȎ الدور الذǻ ȏمȜن فǻما یتعلǺ Ȗالتصورات الذهنǻة التي ǻحملها أف :ثانǻا

أن یؤدǻه التعدد اللغوȏ عبر وسائل الإعلام الجزائرȂة السمعǻة الǺصرȂة في تنمǻة هوȂتهم فقد تم 
  :إلى ما یلي من خلال تحلیل نتائج الاستمارة الموجهة لعینة الدراسة التوصل
Ȅونǽة الجزائرȄة سواء Ȟانت عمومǽة أو ǽعتبر التعدد في اللغات الذȑ تعتمده مختلف القنوات التلفز   

ǽحتوȑ معالم ثقافة مختلف الفئات  "وعاء لُغوȏٍّ "خاصة، Ȟأسلوب في إعداد البرامج التي تقدمها ǼمثاǼة 
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 ȑنقلها، حیث أن هذا التعدد اللغوȄتفاعل معها وȄع في تلك البرامج وǽمواضȞ ة التي یتم تناولهاǽالاجتماع
ث الثقافي والحضارȑ ونقله من جیل إلى جیل أخر، وهو ما تجلى في ǽعد عاملا هاما في حفȎ الترا

 :إجاǼات المǼحوثین التي Ȟانت على النحو التالي

 55  ة تساعد في نقل التراثǽة اللغوǽحث یرون أن هذه التعددǼاب عینة الǼالمائة من الشǼ

والقǽم والتقالید  والثقافة معرفةللنشر أو نقل الاجتماعي وȄتمثل هذا الدور فǽما تقوم Ǽه وسائل الإعلام من 

من جیل إلى جیل ومن منطقة إلى أخرȐ، وما إستخدام لغات ولهجات محلǽة إلا وسیلة الاجتماعǽة 

من وجهة نظر هذه الفئة من الشǼاب عینة الǼحث ǽعد التعدد اللغات في قنوات الإعلام ، فلتحقیȘ ذلك

راث الثقافي ǽمȞن الفرد من أن ینقل للآخرȄن میزات للت" وسیلة ناقلة"السمعي الǼصرȑ الجزائرǼ ȑمثاǼة 

أعرافه وعاداته الثقافǽة والإجتماعǽة وتقالیده  اختلافالإجتماعǽة على  وانتماءاتهوعادات أصوله الثقافǽة 

الدینǽة، وهو ما یتجلى في تعدد البرامج الوثائقǽة والرȃورتاجات التي تبث عبر هذه القنوات والتي تتناول 

لغات  ǼاعتمادمناطȘ الوطن والتعرȄف Ǽعاداتها وتقالیدها وتراثها الفȞرȑ والثقافي وغیرها، وذلك منطقة من 

مستوǽاتهم  اختلافمختلفة حتى ǽمȞن أن تصل تلك المعلومات لأكبر عدد ممȞن من أفراد الجمهور على 

مما ǽسمح بتحقیȘ التراȌǼ  المعرفǽة والتعلǽمǽة والإجتماعǽة واللغة التي یجیدونها وǽطلعوا على ثقافة الغیر

  .بین أفراد المجتمع الجزائرȑ  والانسجام

 31  عتبرونǽ حوثینǼالمائة من المǼة  اعتمادǽونȄة التلفزǽفي إعداد البرامج الإعلام ȑالتعدد اللغو
تساعد في التعرȄف Ǽأسالیب وطرق التنشئة الاجتماعǽة لمختلف الفئات الاجتماعǽة الأمر الذȑ من شأنه 

 .رد عادات وتقالید ترȃطه بهوȄته الإجتماعǽة والثقافǽةفإكساب الفي  المساهمة
 ة والمقدرة بـǽقǼة المتǼالنس Ȑما ترǽز  14فȄساهم في تعزǽ ȑالمائة أن هذا التعدد اللغوǼ الوعي

من خلال العمل على نشر الوعي والتحسǽس Ǽأهمǽة المحافظة على التراث الثقافي المادȑ الاجتماعي 
  .قله عبر الأجǽالوالمعنوȑ وتنا

ومجمل هذه الإجاǼات تقودنا إلى القول أن التعددǽة اللغوǽة الذǽ ȑعتمدها الإعلام السمعي   
الǼصرȑ الجزائرȑ تدخل في إطار الوظائف الاجتماعǽة لوسائل الإعلام، وهي وظǽفة تهتم بتنمǽة وتأهیل 

ده Ǽما یتسȘ مع عادات وأعراف مجتمعه الفرد وتعزȄز المعارف الاجتماعǽة والثقافǽة التي نشأ علیها أجدا
ومثله وقǽمه وهوȄته، والعمل على نقل تلك المعارف عبر أقنǽة الإعلام المتعددة Ǽالأخص السمعǽة 
الǼصرȄة Ȟونها تحتكم على قوة الصورة والصوت معا، وهنا یلعب تعدد اللغات المستعملة في إعداد وȃث 

لفزȄونǽة الجزائرȄة دورا مهما Ȟوعاء لغوȑ حامل وناقل للتراث المضامین الإعلامǽة عبر مختلف القنوات الت
  .اللغات واللهجات التي یتقنونها وȄتعاملون بها اختلافالاجتماعي لأفراد المجتمع على 
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فǻما یتعلǺ ȖمدȎ مساهمة التعدد اللغوȏ عبر قنوات الإعلام السمعي الǺصرȏ الجزائرȂة سواء : ثالثا
 :وثقافǻا فقد تبین اجتماعǻاء وتنمǻة هوǻة الفرد Ȝانت عمومǻة أو خاصة في بنا

Ǽالمائة من الشǼاب المǼحوثین یرون أن هذه المساهمة تتحقȘ عبر ما ǽمȞن تعلمه من المواضǽع  54 -
التي تتناولها هذه القنوات من مواضǽع تدور حول تقالید الأجداد وعاداتهم واللهجات التي یتحدثون بها، 

بلغات مختلفة سواء Ǽالعرǽȃة الفصحى أو الǽسیرة أو Ǽالعامǽة الدارجة أو اللغة والتي یتم تقدǽمها وعرضها 
أو Ǽاللغات الأجنبǽة Ȟالفرنسǽة والإنجلیزȄة، فهذا التزاوج بین اللغات التي تبث وتعد وفقه هذه  الأمازȄغǽة

ب قرȄب منه مما البرامج الإعلامǽة سواء Ȟانت إخǼارȄة أو ثقافǽة وحتى ترفیهǽة تخاطب الفرد بلغة وأسلو 
 ǽمȞن أن ǽساهم في إرساء مقومات شخصǽة الفرد وهوȄته الثقافǽة والحفاȍ على استمرارȄة التارȄخ

 .والحضارة
Ǽالمائة من الشǼاب عینة الǼحث ترǼ Ȑأن هذه المساهمة تتجلى في الفرص التي یتǽحها  24أما نسǼة  -

ي منح أفراد الجمهور إمȞانǽة للتعرف على هذا التعدد اللغوȑ عبر الإعلام السمعي الǼصرȑ الجزائرȑ ف
لغة الأخر واللهجات المنتشرة عبر رȃوع الوطن، والتقرب منها ولو من خلال التعرف على Ǽعض الكلمات 

ل مع الأفراد الذین یجیدون هذه اللغة وǼالتالي التعرف على ثقافة ـــــــــــي قد تمȞنه من التواصـــاȍ التـــــوالألف
 .أفراد مجتمعه

Ǽالمائة ترǼ Ȑأن هذا التعدد اللغوȑ عبر القنوات التلفزȄونǽة  22في حین النسǼة المتǼقǽة والمقدرة بـ -
الجزائرȄة ǽساعد في تحقیȘ الإنسجام الإجتماعي من خلال رȌȃ أفراد المجتمع Ǽعضهم بǼعض، ونقل 

ماǽة ǽȞانه ومعتقداته، تراثهم وقǽمهم وعاداتهم وتقالیدهم ولغتهم، والمحافظة على تماسȞه ووحدته، وح
وتوحید أفراد المجتمع، Ȟما أنه في نفس الوقت ǽشȞل نافذة مفتوحة على تجارب وخبرات أفراد المجتمع 
الواحد من جهة، ونافذة على تجارب وخبرات الأمم الأخرȐ، فهي التي تحفȎ للأمة تراثها الأدبي والدیني 

ǽصالها والعلمي، وفي الوقت ذاته تطلع أبناءها على تراث ا لأمم الأخرȐ، ما ǽساهم في تǼادل الثقافات وإ
 .إلى العالمǽة

أما بخصوص ǻȜفǻة تعزȂز مدȎ مساهمة التعدد اللغوȏ عبر وسائل الإعلام الجزائرȂة في  :راǺعا
تحقیȖ وتقوǻة سبل الإنسجام الاجتماعي وتنمǻة الهوǻة الثقافǻة والإجتماعǻة لدȎ أفراد المجتمع الذین 

تمحورت حول  اقتراحاتهمائلها المتعددة وȁلغات تناسبهم، فقد تبین أن ـــــــطبهم برستستهدفهم وتخا
  : النقاȉ التالǻة

بنسǼة  اللغة والترجمة لفائدة الإعلامیین العمل على تسطیر ترȃصات وȃرامج تكوȄنǽة في مجال -أ
  .Ǽالمائة 56قدرها 

ة الفصحى ǼشȞلیه - ب ّǽȃاللّغة العرǼ ون الصحفي ملماȞǽ سرأنǽح والمǽة قدرها  ا الفصǼ23.44بنس 
  .Ǽالمائة
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تمȞن الإعلامي من مهارات لغوǽة غیر اللغة الأم خلال عملǽة توظǽفه في المؤسسة  اشتراȋ -ج
  .Ǽالمائة 20.56بنسǼة قدرها  الإعلامǽة

 : خاتمةال -4
تعلم فقȌ یتضح مما سبȘ أن التعدد اللغوȑ لم ǽعد سǽاسة تعلǽمǽة تنتهجها المجتمعات من أجل ال

 Șنما من أجل خل لهجاته من جهة، ومن أجل  اختلافمجتمعي بین أفراد المجتمع الواحد على  انسجاموإ
خلȘ تنوع ثقافي وحوار بین الثقافات المختلفة من جهة أخرȐ، ناهǽك عن السعي للمحافظة على الهوǽة 

م  دورا لا ǽستهان Ǽه Ȟوسیلة الثقافǽة والإجتماعǽة للفرد، وفي هذا الصدد ǽمȞن أن تلعب وسائل الإعلا
جماهیرȄة تضطلع أحد وظائفها برȌȃ أفراد المجتمع Ǽعضهم بǼعض، ونقل تراثهم وقǽمهم وعاداتهم 
وتقالیدهم ولغتهم، والمحافظة على تماسȞه ووحدته وحماǽة ǽȞانه ومعتقداته وȃناء هوȄته الثقافǽة 

  .والإجتماعǽة
منوȋ بها في هذا المجال إلا من خلال اللغة التي تعتبر ولا ǽمȞن لهذه الوسائل أن تؤدȑ الدور ال

أداة الإعلام وȃها یتواصل مع الجمهور المستهدف Ǽالرسالة الإعلامیـة، لذا Ȟان لزاماً على وسائل الإعلام 
المواءمة بین أداتها اللغوǽة ومستوȐ مستخدمي هذه اللغة إذا أرادت أن تؤدȑ مهمتها وتحقȘ هدفها، 

هور وتجذǼه إلیها وتشجعه على متاǼعتها، وهذا الأمر ینطبȘ على وسائل الإعلام وتحوز رضا الجم
تتسم بتعدد اللغات فهي تتضمن إلى جانب اللغة العرǽȃة Ǽمستوǽاتها Ǽالجزائر لاسǽما وأن هذه الأخیرة 
علام لاسǽما والفرنسǽة والإنجلیزȄة، ما نجم عنه تبني وسائل الإ الأمازȄغǽةالفصǽح والعامي Ȟلا من اللغتین 

السمعǽة الǼصرȄة منها لمختلف هذه اللغات في إعداد وȃث برامجها الإعلامǽة والإخǼارȄة، وهذا قصد تلبǽة 
ǽصال لهم الرسائل الإعلامǽة Ǽاللغة التي ǽستوعبونها، فضلا عن  مختلف رغǼات الجمهور ومخاطبته وإ

لف الفئات الإجتماعǽة الذȑ تتعدد دور ذلك التعدد اللغوȑ في التعرȄف Ǽمختلف عادات وتقالید مخت
،ȑوع القطر الجزائرȃة  اللهجات التي یتحدث بها عبر رǽة الاجتماعǽالمحافظة على الهوǼ سمحǽ مما

  .والثقافǽة وتعزȄزها لدȐ أفراد المجتمع
منظومتنا القǽمǽة على معالم ا تأثیراتها الواضحة فما لا شك فǽه أن وسائل الإعلام الیوم أضحت له

ǽمواقع التواصل والهوȞ قات الأنترنیتǽالإعلام الجدیدة التي فرضتها تطب Ȍالأخص مع تطور وسائǼ ةǽات
إلخ، وهو ما یتطلب تعزȄز الدور الإیجابي للتعدد اللغوȑ عبر ...والیوتیوبالفاǽسبوك  مثلالاجتماعي 

اعي وتنمǽة هوǽة وسائل الإعلام المحلǽة Ǽما فیها الجزائرȄة في تحقیȘ وتقوǽة سبل الإنسجام الاجتم
  .الأفراد
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